cerlikon 9§t ec¥t

L

drh

Qerhikon Friction Systems {Germany} GmbH - Bremer Heerstralle 39 - D-28719 Bremen
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Qerlikon Friction System
{Germany) GmbH

Bremer Heerstrasse 39
28719 Bremen Germany
Phone: +49 421 63893 0
Fax : +49 4216389319

e-mail-friction@oerliken.com
www.oerlikon.com

DELIVERY NOTE
Page 1 / 2
No. / Date 6159724 / 17.07.2024
Your order 5500046279
from 05.07.2022
Our Order No. 30001523 / 05.01.2024
Persons in charge
Technical Ralf Lassau
0421/63893-61
ralf.lassauloerlikon.com
Business Kerstin Krebs

0421/63893-35
kerstin. krebs@oerliikon,.com

Customer No. 4006652
D 140%

Item Description Quantity Unit Weight Unit

10 0550713100 - . )
Batch 0001103196 KUEHNE+-TIAGEL spft-008 EC 105,840 K@
Batch 0001103716 ACCETTAZIONE MERCE 008 PC 105,840 KG
Batch 0001103727 Quantits dichizrats; 6O 1.008 BC 105,840 KG
Batch 0001103728 Quantii3 effettiva: 1.008 PpC 105,840 KG
Batch 0001103736 Tipa Imballaggio; 1.008 BC 105,840 KG
Batch 0001103737 Quantita Imballi; 1.008 PC 105,840 KG

Conformita alle schede d'im aZl(li @“

900010 400201 D.atacnntrollo: 1{? 336 PC 69’552 KG
Inlay 18 Streifen Wei’?{’"TBA—sm@

900011 400211 6 BC 55,800 KG
Kunstoffpalette 800x600 klein

200012 400202 48 PC 79,680 KG

. KLT (Label grau) TBA-550239

900013 400210 6 PC 13,800 KG

Deckel BAbdeckung 810x610

Terms of Delivery: EXW Bremen
Freight : by carrier
Packaging

Total weight

Sitz der Gesellschaft: Reg.-Gericht Bremen, HRB 9126
Bremer Heerstr, 39 - 28719 Bremen, Germany  GeschafisfGhrer:
Ust.-IDNr. DE 811130267 Ralf Frade, Carsten Steffens

853,872 KG

"_a'?icevuicf conrlservadf
verifica su qualita o quantita”

Bankverbindung:
Commerzbank AG, Frankfurt
BIC:COBADEFFXXX

IBAN:
DE29 5004 0000 0403 4138 QO(EU
DEO2 5004 000D D403 4138 01(US
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Beleg-Nr. / Datum

6159724 / 16.07.2024

Oerlikon Friction System
(Germany) GmbH

Bremer Heerstrasse 39
28719 Bremen Germany
Phone; +49 421 63893 0
Fax . +40 42163893 19

e-mail:friction@oerlikon.com
www.cetlikon.com

Seite
2/ 2

Based on Oerlikon Metco Terms and Conditions of sale (www.oerlikon.com/metco)
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Sliz der Gesellschaft: Reg.-Gerichl Bremen, HRB 9126
Bremer Heerstr. 39 - 28719 Bremen, Germany  Geschiftsfizhrer;
Ust.-IDNr, BE 811130267 Ralf Frede, Carsten Steffens

Bankverbindung:
Commerzbank AG, Frankfurt.
BIC:COBADEFFXXX

IBAN:
DE29 5004 0000 0403 4138 00(EU
DEO2 £004 0000 0403 4138 01{US
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AM EASY WAY Sp. z 0.0
ul. Zarecka 41, 42-350 Kozieglowy
tel. 508 368 491
NIP 5771992723 REG 388474830
KRS 0000888576
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